КОНТРАКТ № 
на поставку продукции

г. Новополоцк                           





«    »                 2006 года

Открытое акционерное общество «Полимир» (ОАО «Полимир»), г. Новополоцк, Республика Беларусь, в дальнейшем именуемое «Продавец», в лице  и.о. заместителя генерального директора (по коммерческим вопросам) Цыбульского И.М., действующего на основании доверенности №15/48 от 01.03.2006г. с одной стороны, и
"         ”                         , именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице                , действующего на основании Устава, с другой стороны, 
вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий контракт на поставку продукции (далее «Контракт») о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1 Продавец продает, а Покупатель покупает СМОЛУ ПИРОЛИЗНУЮ ТЯЖЕЛУЮ Е-6, именуемый в дальнейшем «Товар», в количестве     тонн, для вывоза из Республики Беларусь в              на условиях FCA Новополоцк (в соответствии с “Incoterms-2000”).

2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА

2.1 Цена на Товар определяется в долларах США и составляет        долларов США за тонну на условиях FCA Новополоцк (в соответствии с “Incoterms-2000”).

2.2 В цену Товара включены расходы по таможенному оформлению, оформлению сертификата происхождения.

2.3 Общая сумма Контракта составляет         долларов США.

3. ОПЛАТА

3.1 100% предоплата в долларах США на счет ОАО «Полимир»: 

Банк-корреспондент: 
Deutche Bank Trust Company Americas






Acc. № 04-098-818






SWIFT: BKTRUS 33

Бенефициар:

JSC “POLYMIR”, Novopolotsk, Belarus

Банк Бенефициара:
Belpromstroibank, Minsk, Belarus






SWIFT: BPSB BY2X






Acc. 3012000575017/840

3.2 Основанием для оплаты является счет Продавца на оплату Товара, отправляемый по факсу.

3.3
Все банковские комиссии и расходы по переводу денег на счет Продавца несет Покупатель.

3.4 Датой оплаты Товара считается дата зачисления денежных средств на расчетный счет Продавца.

3.5 Покупатель обязуется оплатить не менее 50% стоимости Товара по Контракту в срок не позднее         2006г.; 100% стоимости Товара по Контракту – не позднее           2006г.
4. КАЧЕСТВО ТОВАРА

4.1. Качество Товара соответствует следующим показателям:

- Плотность при 20ºС, г/см3, не менее                                         1,03

- Вязкость кинематическая при 50ºС, сст, не более                   40

- Содержание воды, %, не более                                                  0,5

4.2. Продавец гарантирует качество Товара в течение 30 дней с  даты поставки.        

4.3. Качество Товара подтверждается сертификатом качества Продавца на русском языке.
5. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

5.1 Отгрузка Товара производится в цистернах парка МПС общего пользования. Ж.д.цистерны, в которых отгружается Товар, должны соответствовать требованиям «Правил международных железнодорожных перевозок опасных грузов». 

5.2 Ж.д.цистерны должны содержать соответствующую маркировку, необходимую для ж.д.транспортировки по территории Литвы, Латвии, Эстонии, Польши.

6. ПОРЯДОК И СРОКИ ОТГРУЗКИ

6.1 Отгрузка Товара, указанного в пункте 1.1 настоящего Контракта, будет осуществляться согласованными партиями в соответствии с заявками Покупателя в      2006 года после поступления оплаты за согласованную партию Товара на расчетный счет Продавца.

6.2 Покупатель обязан до отгрузки предоставить Продавцу следующие документы:

· заявку Покупателя на отгрузку Товара по Контракту, с указанием грузополучателя (юридический и почтовый адрес, ж.д.код, расчетный счет, банк, адрес банка); станции назначения (ж.д.код); количества Товара к отгрузке.

· инструкцию по заполнению ж.д.накладной;

· копию телеграммы (с отметками) из Управления Бел.ж.д. с подтверждением оплаты ж.д.тарифа по БЧ; 

· копию телеграммы со станции назначения о согласии на приемку Товара.

6.3 Документы на отгрузку Товара согласно п. 6.2 должны быть предоставлены Покупателем не позднее       2006г. - на количество не менее 50% общего количества отгружаемого Товара по Контракту; не позднее         2006г. – на оставшееся количество отгружаемого Товара по Контракту.
6.4 Датой поставки считается дата штампа станции Новополоцк Бел.ж.д., указанная в ж.д. накладной международного сообщения (графа 46).

6.5 Отгрузка Товара осуществляется силами, средствами и за счет Продавца. Продавец оформляет необходимые документы (ж.д.накладную, сертификат качества, счет, таможенную декларацию, сертификат происхождения товара) за свой счет. 

6.6 Груз сопровождается следующими документами:

·  cчет (1 экземпляр);

·  ж.д.накладная;

·  сертификат качества;

·  сертификат происхождения товара;

·  таможенная декларация.

6.7 Право собственности на Товар и риск его случайной утери переходят к Покупателю после предъявления Товара перевозчику.

7. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОТГРУЗКЕ

7.1 Продавец информирует Покупателя по телефаксу (телексу) после отгрузки в течение суток.

 Продавец сообщает:

· номера ж.д.накладных; 

· номера ж.д.цистерн;

· вес нетто ж.д.цистерн.

8. ПРИЕМКА-СДАЧА ТОВАРА И ПРОВЕРКА ЕГО КАЧЕСТВА

8.1 Приемка Товара по количеству и качеству осуществляется Покупателем в присутствии представителя торгово-промышленной палаты или независимой первоклассной сюрвейерской организации “SGS” или “SAYBOLT” в момент выгрузки Товара из ж.д.цистерн, по прибытии Товара в пункт назначения, указанный в графе 5 ж.д.накладной («Получатель, почтовый адрес»).

8.2 Приемка Товара по количеству осуществляется Покупателем в соответствии с ж.д.накладной. Количество Товара в каждой цистерне определяется объемным методом путем замера плотности, температуры и высоты налива метрштоком.

8.3 Приемка Товара по качеству осуществляется Покупателем в соответствии с сертификатом качества.

8.4 В случае обнаружения несоответствия количества Товара или его качества названным выше документам Покупатель извещает об этом Продавца в течение 24 часов по телефаксу и составляет рекламационный акт с участием представителя торгово-промышленной палаты или независимой первоклассной сюрвейерской организации “SGS” или “SAYBOLT”. 

8.5 Претензии по вопросам качества и количества поставленного Товара  предъявляются Покупателем к Продавцу в течение 30 (тридцать) дней с даты получения Товара. К претензии прилагается в оригинале следующие документы: акт торгово-промышленной палаты или независимой первоклассной сюрвейерской организации “SGS” или “SAYBOLT”, ж.д.накладная, расчет и пломбы.

8.6 Продавец обязан рассмотреть претензию в течение 30 (тридцать) дней с даты ее получения. 

9. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

9.1 Стороны освобождаются от взаимной ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств по настоящему Контракту, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: военные действия, забастовки, землетрясения, наводнения, пожар, аварии, акты Правительства или любые другие обстоятельства, находящиеся вне контроля обеих Сторон, если эти обстоятельства повлияли на выполнение Контракта. 

9.2 Срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать эти обстоятельства.

9.3 Если эти обстоятельства будут продолжаться более 3 (три) месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по Контракту, и в этом случае ни одна из Сторон не имеет право требовать от другой Стороны возмещения убытков, причиненных расторжением Контракта.

9.4 Доказательством наличия указанных выше обстоятельств будут служить справки, выдаваемые торгово-промышленной палатой или независимой первоклассной сюрвейерской организации “SGS” или “SAYBOLT”, соответственно страны Продавца и Литвы, Латвии, Эстонии, Польши.

9.5 Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, должна известить другую Сторону письменно не позднее 10 (десять) дней с момента наступления или прекращения этих обстоятельств. Несвоевременное извещение об обстоятельствах  непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в будущем.

10. ПОРЯДОК УРЕГУЛИРОВАНИЯ ВОЗМОЖНЫХ СПОРОВ

10.1 Все спорные вопросы по настоящему Контракту разрешаются в Высшем Хозяйственном Суде Республики Беларусь, г. Минск, в соответствии с  Хозяйственным Процессуальным Кодексом Республики Беларусь. Решение Высшего Хозяйственного Суда Республики Беларусь окончательно и обязательно для обеих Сторон. Применимое право Республики Беларусь.

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1 При уклонении Покупателя от оплаты Товара, Покупатель уплачивает Продавцу штраф в размере 5% (пять процентов) от неоплаченной суммы.

11.2 При просрочке платежа (п.3.5) до 3-х дней Покупатель уплачивает неустойку в размере 0,1% от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки оплаты; при просрочке платежа (п.3.5) свыше 3-х дней Покупатель уплачивает неустойку в размере 0,3% от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки оплаты.

11.3 За несвоевременную или неполную выборку Товара по вине Покупателя, Покупатель уплачивает штраф в размере 5% (пять процентов) от стоимости несвоевременно отгруженного по вине Покупателя Товара.

11.4 Ни одна из Сторон не может передавать свои права и обязанности по данному Контракту третьей Стороне без письменного согласия второй Стороны.

11.5 Все приложения и дополнения к настоящему Контракта, составленные в письменной форме и подписанные Сторонами, являются его неотъемлемой частью. 

11.6 Настоящий Контракт и все дополнения и изменения к нему считаются действительными, если они выполнены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами обеих Сторон. 

11.7 Настоящий Контракт, подписанный при помощи факсимильной связи, имеет  юридическую силу, действует с момента его подписания и до полного взаиморасчета Сторон.

12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН

Продавец:

ОАО «Полимир»

Республика Беларусь, 211440 Витебская обл., г. Новополоцк

УНН 300041455, ОКПО 00203499

Р/счет № 3012000575017/840

Банк: ОАО «Белпромстройбанк» Новополоцкое отделение

Адрес банка: РБ, 211440, г. Новополоцк, ул. Олимпийская, 11

МФО 150801308

Тел. +375 (214) 577664

Факс +375 (214) 577882
Покупатель:

"           ”  
Банковские реквизиты:

account №  
Correspondent bank:

Продавец




  

Покупатель 

____________________ И.М. Цыбульский    

__________________ 
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